
značilnostih j u r j a š e v , njihovi opremi in darovih. Posebno pog lav je j e na­
menjeno besedi lom j u r j e v s k i h pesmi in izčrpno j e podan historiat o b i č a j a 
na Hrvaškem. J u r j e v s k i h in podobnih ob iča jev izven H r v a š k e se avtorica 
dotakne samo pregledno. Slovenske inačice n a v a j a le iz t iskanih virov, 
čeprav se j e v času od zadnj ih o b j a v nabralo po naših etnografskih ustanovah 
še n e k a j rokopisnega gradiva . Z g lasbenega vidika j e j u r j e v s k e kolede ob­
delal prof. iVI. Gavazz i in ob jav i l tudi 18 napevov. 

Avtorica zak l juč i s v o j e delo s povzetkom dosedanj ih raz lag o znača ju 
in poreklu j u r j e v a n j a ter z nekaterimi ugotovitvami, ki n a j bi postale iz­
hodišče za n a d a l j n j e raz i skovanje . Zeleni J u r i j , t a k o piše, ni mogel priti 
na H r v a š k o in v Slovenijo z j u g a ali jugovzhoda, ker ga drugi južni Slovani 
ne poznajo . Nasprotno d o k a z u j e p o j a v sorodnih običajev na zahodu, da se 
j e j u r j e v a n j e razšir i lo na H r v a š k o z zahoda ali severozahoda, tore j iz 
S loveni je oz iroma p r e k o s lovenskega ozemlja . K d a j se j e to zgodilo, še ni 
mogoče zatrdno reči, vendar domneva avtorica p o pripevih »k ir je l e j son« , da 
j e bil Zeleni J u r i j v s rednjem veku že v navadi . 

I z v a j a n j a p o n a z a r j a j o fotograf i je in s l ike j u r j a š e v iz raznih k r a j e v 
ter tri pregledne k a r t e (1. število in spol j u r j a š e v , II. oprema j u r j a š e v , 
III. melodi je in teksti) . N a koncu j e dodan seznam u p o r a b l j e n e g a gradiva in 
l i terature . Inozemskemu s t rokovnjaku bo dobrodošel izčrpen povzetek v 
francoščini. 2 m a g a K u m e r 

F r a n z Kosehier, D a s G e o r g i j a g e n (Šent J u r j a jahat ' ) in Karnten . Sonder-
druck ans Carinthia I, Mitteilungen des Geschichtsvereins fiir Karnten, 147. 
J a h r g a n g , Klagenfurt 1957, str. 862—880. 

Avtor p r a v i v uvodni pripombi, da skuša r a z p r a v i c a izpolniti že l jo F r a n ­
ceta Kotnika, nes torja s lovenskih etnografov, ki j e v Slovenskih starosvet-
nostih zapisal , da bi bi lo potrebno nadrobno opisat i in fotografirati j u r i j e v s k e 

• običaje . Delce n a j torej pr ikaže obmejni j u r i j e v s k i ob iča j v njegovi s lovenski 
in nemški obliki in opozori na oboje s t ransko i z p o s o j a n j e kot dokaz sožitja 
dveh narodov. 

R a z p r a v i c a j e razde l jena na tri dele: v prvem avtor o b r a v n a v a razš ir­
jenost ob ičaja , v drugem popi suje njegov potek, v t re t j em pa določa n j e g a 
pomen in mesto v drugih jur i j evsk ih običaj ih. 

Danes j e ob ičaj »Šent J u r j a jahat '« razš i r jen na Koroškem v dveh 
pasovih: med D r a v o in Ziljo z B a š k i m jezerom kot središčem in severno od 
D r a v e v gr ičevju med Vrbskim jezerom in Osoj sk imi Turami . V n a j b o l j 
prvotni obliki j e ohranjen v Ledincah. Tu se zbero dečki na večer pred 
praznikom za vas jo , p r i p r a v i j o d r a č j e za kres in i zkopl je jo grob za J u r i j a . 
V m r a k u deček, ki p r e d s t a v l j a J u r i j a , leže v grob, drugi ga p o k r i j e j o z 
zelenjem, pok leknejo in molijo. Nato tečejo v vas , J u r i j v s tane iz groba in 
zatrobi v rog. Dečki mu o d g o v a r j a j o s t rob l j enjem in zvonjenjem. J u r i j gre 
za nj imi v vas in prevzame vodstvo. Obhodi jo vse hiše v vasi . J u r i j naredi 
na zaprta hišna vra ta tri križe in recit ira posebne obredne verze o svetniku 
J u r i j u . Potem se vra ta odpro, gospodar ali gospodinja pozdravi ta dečke in 
j ih o b d a r u j e t a z j a j c i , mas t jo , s lanino ali ocvirki , redko z denarjem. D a r o v e 
s p r a v l j a j o v košarico, ki j o nosi posebno zanes l j iv fantiček. Ko obhodi jo vso 
vas , si n a b r a n a dari la razdele, ali p a j ih pri kakšn i hiši pojedo. J u r i j in 
tisti, ki ima na skrbi košarico , dobita po eno j a j c e več. Za skope l judi , ki j im 
ne odpro vrat , i m a j o j u r j a š i p r i p r a v l j e n e hude besede, ki k l iče jo nesrečo nad 
živino, po l je in l judi . 

Pesmi, ki s p r e m l j a j o ta običaj , i m a j o več variant , s lovenskih in nemških. 
V Slovenski Bčeli 1850 j e o nj ih pisal Mat i ja Majar -Zi l j sk i . 

Pričujoči o b i č a j sodi v cikel j u r i j e v s k i h ob ičajev , kater ih p o u d a r e k j e 
na J u r i j u — znanilcu pomladi , ki j e p r a v k a r p r e m a g a l z imo (Svet Sent 



Jura . . . ma ano hvačanco romano, hono p a zalano), zaščitniku ras t j a (»Zeleni 
Jur i j« ) in živali (ponekod j e pr i l jub l jen konjsk i patron) , ne pa toliko na 
vitezu Jur i ju , ki j e p r e m a g a l zmaja . ^ ^ ^ . ^ ^ Zupančič 

Tihomir Vujičić , Naše pesme. 100 pesama, 20 kola. Muzičko izdavačko 
preduzeče (Zenemiikiadó Vâllalat) Budapes t 1937. 160 str. 

N a pobudo oddelka za nacionalnosti p r i Ministrstvu narodne prosve te 
v Budimpešt i je izdal mladi napredni srbski glasbenik Tihomir Vujičić zbirko 
pesmi in p lesov za potrebe kulturnih in folklornih skupin nacionalne m a n j ­
šine naših narodov na Madžarskem. Glede na to seveda zb i rka ne pomeni 
znanstvene izdaje, kar sam izdaja te l j uvodoma poudar ja . Vendar pa j e bil 
obsežen izbor skrbno pr ip rav l jen in pr i re jen za voka lno in instrumentalno 
izvedbo. Zbirka vsebu je ponajveč or ig ina lne zapise, ki j ih j e izda ja te l j 
izdelal na terenu in p o fonogramskih posnetkih pevcev in p e v k na Madžar­
skem. Poleg tega so v zbirki tudi l judske pesmi Jugos lovanov iz domovine, in 
celo dela znanih jugos lovansk ih sk lada te l jev in pesnikov, zato da bi imeli 
pr i redi te l j i možnost za vel iko in raznovrstno izbiro pri ses tav l jan ju sporedov. 
Pri tem j e bil izda ja te l ju v strokovno pomoč dr. L a j o s Ki s s . 

T a zbi rka ima za nas posebno vrednost, ke r nam s svoj imi or iginalnimi 
l judskimi pesmimi kaže raznolikost in razpostranjenost naše narodne m a n j ­
šine na Madžarskem. Poleg pesmi porabsk ih Slovencev iz okolice Gorn j ega 
Senika so tudi pesmi gradiščanskih Hrvatov iz Kol jnofa in Hrva t ske Sice ter 
pesmi pomursk ih Hrvatov, ba ran j sk ih Šokcev, Bosancev in Srbov; Hrva tov 
okoli B a r c a ; bačkih Sokcev in Bun jevcev ; Srbov in Racov iz okol ice Budim­
pešte (od koder j e tudi izdajatel j ) ter Srbov iz Pomor iš ja . 

Uvodoma j e sporočeno, da j e za bl ižnjo prihodnost predvidena znan­
stvena izda ja melodi j pesmi in p lesov naše narodne manjš ine na Madžarskem. 
T a k o j e ta izda ja z ras la iz p r ip rav l j a lnega dela, kar more spodbudit i h kr i ­
tičnim opozorilom. Zato na j sledi neka j opomb k zapisom slovenskih melodi j . 

Zbirka p r inaša 5 l judskih pe smi (3 iz Gorn jega Sen ika , 1 iz Tišine in 
1 iz »Sloveni je«) ter melodijo D. J e n k a na tekst F . Prešerna »Strnne milo se 
glasi te . . . « Ob jav l j ene s lovenske l judske pesmi so bi le izbrane p redvsem iz 
tistih pr imerov po rabske folklore, ki s e od panonske v splošnem razl ikuje , in 
zato enos t ransko k a ž e j o le na povezanost z območjem vzhodnih Alp. To velja 
tudi za pr i redbe teh večg las i j . V te j perspekt iv i j e bi la adap t i rana tudi 
ritmična s t ruk tura teh melodi j , k i sicer kaže jo tipične s lovenske ritmične 
značilnosti. V domoljubni pesmi »Žalost mene p remagu je . . .« so sicer pravi lno 
zapisane ritmične kvanti tete, pač pa j e t reba drugače postavit i taktnice. 
T a k o sledijo po predtaktu '/4-, t r i je '/4-, dva V4-, dva 'A-, dva ^/4- in 
'/4-ski takt. To re j skupno dvanajs t namesto deset zapisanih taktov. P rav 
tako j e t reba uredit i r i tmično f iguraci jo, ker vsebuje ta 4. vrs t ica 4. ki t ice 
in 3. vrs t ica 5. kit ice več zlogov kot d ruge kitice. V pesmi »Preozke so 
stezice . . . « j e t reba predpisa t i »espres ivni« dvoternarni "/s-ski t ak t namesto 
zap i sanega ig r ivega va lčkovega ^/4-skega takta . Še bo l j nadrobno j e t reba 
obdelat i r i tmično f iguraci jo , ka j t i niti dve izmed petero kitic teksta se 
metrično popolnoma ne kr i je ta . Podobno ve l j a za ritmično f igurac i jo v 
zanimivi variant i sicer po vsem Prekmur ju razš i r jene pesmi »Pa lca j e t rda 
kak t i drevo, (drenof) les . . . « P r e k m u r s k a »Po bregi leče, po logi leče . . . « 
j e zap i sana p o fonogramu v '/4-skem taktu. Vendar sta pr i običa jnem pe t ju 
pavz i v 3. in 7. taktu k ra j š i . Zato bi bilo morebi t i bo l je zapisat i poleg pred-
tak ta '/4-, ^/4-, tri '/4-, Vi- in ^/4-ski takt . Pesem » J e pa dav i s lanca p a d l a . . . « 
p o zapisu D . J e n k a bi b i lo t reba označiti »z Goren j skega« in ne samo splošno 
»iz Sloveni je« , ker dosti bo l j pogosto p o j o in j e bol j splošno znana tipična 
dolenjska melod i j ska va r i an ta na ta tekst . V prihodnji izdaji bo t reba po­
pravi t i t i skarsk i lapsus v 4. taktu, k jer s t a v Jenkovem zapisu 2 osminki 
s pavzo in ne 2 četrtinki, podobno kot v 8. taktu. Vendar bi bi lo t reba pr i -


